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Mateo 26




Karon, anum /

run lang ka

adlaw bago

magabot ang pista, ~

hagayan si Jesus sa ‘.

Betania, sa logar ni

Lazaro nga anang ginbanaw. b A —
J

s
Si Maria tana nhagbuul ang 7 V‘ .
maraalun nga paamot nga @“‘
poro gid nardo nga bali ~1_—~ ‘
tunga sa litro. Ginbobo na ‘V

e

dato sa anang siki ni Jesus.
Pagkatapos, anang book maman

anang ginamit nga paraid. Ang bilog nga
balay natugub anang amot ang paamot.

»



Si Judas Iscariote nga isara sa dosi ka apostolis
nagayan sa mga manogdomara nga mga pari agud
iintriga si Jesus kananda.
Pagkabati ang mga
manogdomara nga mga pari
kon ano anang katoyoan ni
Judas nalipay sanda nga
mayad kag
ginpangakoan
nanda nga tawan
tana koarta.




Gani alin dato nagpangita si Judas kaigayonan kon
paiwan ha maintriga si Jesus kananda.




Gintoman dato anang mga
somolonod, kag ginpriparar nanda
doto ang yapon para sa pista nga
dato. Mintras nagakaun sanda,
nagbuul si Jesus ang tinapay.
Ginpasalamatan na dato sa Dios kag
ginpamisang-pisang na dayon.
Pagkatapos gintaw na sa anang mga
somolonod nga hagakoon,
"Pagbuul kamo
kag magkaun,
maman dia akun
lawas."




Pagkatapos nagbuul tana dayon
ang irinumun kag nagpasalamat
ruman sa Dios, kag gintaw ha dayon
kananda nga nagakoon, "Maginum
kamo tanan digi, tungud nga maman
dia akun dogo nga iola agud doro ang
mapatawad sa andang mga sala. Dia
nagapamatood nga may bago ron nga
kasogtanan ang Dios
sa mga tao.”




Makon dayon ni Jesus kay Pedro, "Simon, pamati
balal Si Satanas naglisinsya nga tirawan na kamo
pario sa arayagun nga anang aayagun.

Piro ginpangamoyo ko ikaw nga bisan ano ang matabo
indi gid madora imong pagtoo kanakun. Kag
pagkatapos nga makapanombalik ka run gani,
pabaskugun mo anang
pagtoo imong mga
kabogto."




Nagsabat si Pedro, makon na, "Ginoo, priparado ako
nga magonong kanimo bisan sa prisoan okon sa
kamatayun.” Makon ni Jesus kanana, "Pedro sogidan
ko ikaw ang matood, bago magtorok ang manok karon
katlo mo ako ron ipanginwara nga ara kaw kakilala
kanakun."




kamo digi mintras

Nagayan sanda dayon sa

logar nga kon tawagun

Getsemane. Pagabot ‘
nanda doto, makon ni %
Jesus sa anang mga ‘

somolonod, "Pagpongko / '

nagapangamoyo ako doto

sa onaan." Makon naq, ) b
"Amay, ang tanan nga A A
butang maimo mo. Gani kon — 5

maimo ilikaw mo ang pagantos

nga hagaabot kanakun. Piro

bukun akun gosto ang dapat A
matoman kondi ang kanimo."
o \ 4




Gani nagayan doto sa logar nga dato si Judas nga may
dara nga mga Romano nga soldado pati mga goardya
sa timplo nga ginsogo ang mga manogdomara

nga mga pari kag mga Pariseo. May dara

sanda nga mga solo kag mga boron.

May dara sanda ra nga mga -
armas. Kag isara gani sa

anang mga somolonod ni \ A

Jesus ang naglabo anang \

sorogoon ang pinakamataas \

nga pari kag hautas anang '
too nga talinga. /

&




Piro makon ni Jesus kananda, "Tama run
dan!” Kag ginbalik dayon ni

Jesus anang talinga ang tao

nga dato kag ginayad na.

W
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Gindakup nanda dayon si Jesus kag gindara sa anang
balay ang pinakamataas nga pari. Si Pedro tana
nagsonod ra, garing marayu lang anang antad.

Doto sa tunga ang

lagwirta nagadabok

kalayo ang mga tao kag @
nagaporongko sa >

marapit agud

magpainit-init. Si '
Pedro nagparapit
ra doto kananda

kag nagpongko.

—.__'_—__




anang talinga gintigbas
ni Pedro. Makon na,
"Midyo nakita ta kaw

Karon, ang isara doto

sa mga sorogooh ang

pinakamataas nga pari ) | /

paryinti ang tao nga N 4 / %

gani nga kaiban ang tao nga //‘F
dato doto sa logar nga may —
gintfanum nga mga kaoy." Piro \

nagpanginwara ruman gid
si Pedro nga bukun tana. Kag

lagi-lagi nagtorook ang manok. e! !
Gani naggoa si Pedro kag y ,;i

nagpanangis hga mayad.



Pagkatapos dato nagtirindug sanda ©
tanan kag gindara nanda si Jesus

doto kay Pilato. Gani ginpamangkot (.

tana ni Pilato. Makon na, "ILkaw gali

anang ari ang mga Judio?"

Makon ni Jesus kanang, H
"Ginambal mo."” Gosto '\

andan ni Pilato nga malibri

si Jesus, gani ginambalan oy
na pa gid ang mga tao. \

_ \
Piro sigi anang siringgit ang \'/
, —

mga tao nga "Ilansang tana sa
kros! Tlansang tana sa kros!”




kananda agud ipalansang sa kros.
Gani gindara si Jesus ang mga
soldado kag haggoa sanda sa siodad. \
Ginpapasan nanda kay Jesus anang
kros paayan sa logar nga kon
tawagun, "Bongo ang Tao."

(5a Hebreo nga ambal dia \
ginatawag "Golgota"“.)

Gani ginintriga ni Pilato si Jesus | )y

\\W/%




Doto nanda tana ginlansang sa kros.
May darwa ra ka tao nga andang
ginpadungan lansang kanana, ang

isara sa wala kag ang isara

sa too, kag si /
Jesus S —
nakabutang %

sa tunga.




Datong mga alas dosi run ara run nagsirak ang adlaw
kag nagdulum ang bilog nga kalibotan sa sulud tatlo
ka oras. Kag anang kortina ang timplo nagisak alin sa
ibabaw paidalum. Nagsinggit

dayon si Jesus, makon na, —
"Ttay, ginatogyan ko kanimo
akun ispiritol” Pagkaambal
na dato nabogto

anang gihawa.




Apon ron kag tungud nga ang
madason nga adlaw Adlaw ron
hga Lnogpaway, hagpatutum
si Jose nga taga-Arimatea
nga magayan kay Pilato
agud pangayoon

anang bangkay ni

Jesus. Gani

nagbakal si Jose

ang maraalun
nga tila nga poti.
Kag ginpatangtang
na dayonh anang
bangkay ni Jesus sa
kros kag inbarubudan

ang tila nga dato
nga anang ginbakal.
e NS




Si Jose nga dia isara sa mga
ginataod nga mimbro ang
Konsilyo kag isara ra sa

mga hagapaabot anang
pagari ang Dios.

Pagkatapos |
ginpabutang ha gingoab sa bato.
dayon sa Kag nagpaligid tana

dayon ang mabaul
nga bato bilang
takup sa anang
pwertaan ang

Qlubungan.
oy >

rulubungan nga




Ang madason nga adlaw,
adlaw dato nhga Sabado,
ang mga manogdomara
nga mga pari kag mga
Pariseo nagayan

kay Pilato. /

AN




Makon nanda, "Alangdun nga
Gobirnador, nadumduman
namun nga ang boi pa 0
ang tao nga dato nga
manogpatalang, nagkoon_
tana nga tana kono
mababanaw '
pagkatapos tatlo

ka adlaw.




Gani hagayan sanda sa ginlubungan,
kag ginmarkaan nanda 0

anang takup agud
maulaman kon may
magbokas. Kag ginsala
nanda dayon doto

andang mga
goardia.




Pagkatapos ang Adlaw nga

Inogpaway, aga pa gid ang

Domingo, nagayan si Maria

nga taga-Magdala kag ang

isara pa hga Maria

doto sa ginlubungan

ay gosto nanda \
magsulung.

N e
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Karon golpi lang nga naglinog ang

mabaskug, ay hagtugpa anang

angil ang Ginoo alin sa langit

kag ginpaligid na ang bato

nga nagatakup sa

ginlubungan kag

ginpongkoan na \

dayon. Ang mga

goardia nga nagabantay doto
nagkurulkug sa

kaadluk kag
nagkaradismayo.

N e

— \




Makon ang angil sa mga babai, "Indi
kamo magkaadluk. Naulaman ko
kon basi nagayan kamo digi.
Ginapangita nindo si Jesus

nga ginlansang sa kros. f
Ara tana run digi - ‘

Al
tungud nga nabanaw é
li
kamo digi, sulunga
nindo ang ginbutangan
kanana.”

tana pario anang
ginkoon kanindo.




Gani dali-dali sanda nga nhagalin doto sa
ginlubungan. Ginaadlukan sanda piro
nalipay sanda ra hga mayad sa

barita nga dato mintras
nagadalagan sanda agud
sogidan anang mga
somolonod.




Malagat-lagat nasoblang nanda si Jesus
nga nagpangomosta kananda. Kag
nagparapit sanda dayon kay Jesus

kag maglood kanana. Ginakus

nanda anang siki ni Jesus kag

nagsimba sanda dayon
kanana. |




.

Ang ori nagpakita ruman si Jesus sa onsi
ka somolonod mismo mintras nagakaraun sanda.
Ginsabdung na sanda tungud nga ara sanda
pagtoo kag tungud sa katugas andang mga
tagiposoon, ay ara sanda nagpati sa anang sogid
ang mga hakakita kanana pagkatapos hga tana
nabanaw. Pagkaambal kananda ni Jesus gindara
tana paibabaw sa langit kag nagpongko
dayon sa anang too ang Dios.




Tungud sa
anang mabaul nga
pagigogma ang Dios

na anang bogtong nga Bata, agud nga
ang kada isara nga nagatoo kanana

indi run pagsilotan ang kamatayun
nga ara kataposan, kondi
tawan kaboi nga ara
kataposan.

sa mga tao digi sa kalibotan, ginpadara

Y EEEEEEEEE
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Roma 3:23 Ay ang tanan nga tao obos gid
nagkasala kag nagkolang sa anang
kasadya ang Dios.

Roma 6:23 Ay anang bayad ang pagpakasala
kamatayun, piro kaboi tana nga ara kataposan
anang ginarigalo ang Dios sa mga tao nga kay

Cristo Jesus nga atun Ginoo.

Hebreo 9:27 Ang tao kaisara lang gid mapatay,
kag pagkatapos ukuman tana ang Dios.

Efeso 2:8,9 Ay tungud sa kalooy ang Dios
nalowas kamo paagi sa indong pagtoo
kay Jesu-Cristo.

')




Dia nga kalowasan rigalo ang Dios kag ara
pagbasian sa indong mga inimoan, gani
ara gid may makapaadak.

Roma 10:9,10 nga kon isogid mo nhga si Jesus
maman ang Ginoo kag nagatoo kaw sa imong
tagiposoon nga ginbanaw tana ang Dios
sa mga patay, malowas kaw.

Ay ang tao ginabilang ang Dios hga matarung
kon nagatoo tana tuduk sa anang tagiposoon.
Kag kon magsogid tana sa iba parti sa
anang pagtoo, malowas tana.

Y EEEEEEEEE




Juan 3:16,17 Tungud sa anang mabaul nga
pagigogma ang Dios sa mga tao digi sa kalibotan,
ginpadara na anang bogtong nga Bata, agud nga

ang kada isara nga nagatoo kanana indi run

pagsilotan ang kamatayun nga ara kataposan,
kondi tawan kaboi nga ara kataposan.
Ara nagpadara kanakun ang Dios digi sa
kalibotan agud sintinsyaan ang mga tao, kondi
ginpadara na ako agud malibri sanda sa silot.

')




1 Juan 5:11-13 Kag maman dia anang ginkoon
ang Dios: nga kita gintawan na run kaboi
nga ara kataposan, kag ang kaboi nga dia

nagalin sa anang Bata.

Ang bisan sino nga kanana run anang Bata
ang Dios may kaboi nga ara kataposan. Piro
kon ara kanana anang Bata ang Dios ara
tana ra kaboi nga ara kataposan.

Dia ginasolat ko kanindo nga nagatoo sa anang
Bata ang Dios agud maulaman nindo gid nga
kamo may kaboi run nga ara kataposan.

Y EEEEEEEEE
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